
PD 5

Español es
Português pt
Nederlands nl
Dansk da
Norsk no
Suomi fi
Polski pl
Česky cs
Türkçe tr

يبرع ar
Українська uk

Printed: 25.11.2015 | Doc-Nr: PUB / 5145358 / 000 / 02



1

Printed: 25.11.2015 | Doc-Nr: PUB / 5145358 / 000 / 02



2

3

4

Printed: 25.11.2015 | Doc-Nr: PUB / 5145358 / 000 / 02



PD 5
es Manual de instrucciones original . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
pt Manual de instruções original . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
nl Originele handleiding . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
da Original brugsanvisning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
no Original bruksanvisning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
fi Alkuperäiset ohjeet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
pl Oryginalna instrukcja obsługi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
cs Originální návod k obsluze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
tr Orijinal kullanım kılavuzu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
ar يلصلأالامعتسلااليلد . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102
uk Оригінальна інструкція з експлуатації . . . . . . . . . . . . . . . . . 113

Printed: 25.11.2015 | Doc-Nr: PUB / 5145358 / 000 / 02



68

1 Dane dotyczące dokumentacji
1.1 Objaśnienie symboli
1.1.1 Znaki ostrzegawcze
Zastosowano następujące znaki ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Wskazuje na bezpośrednie zagrożenie,
które może prowadzić do ciężkich obrażeń ciała lub śmierci.
OSTRZEŻENIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację,
która może prowadzić do ciężkich obrażeń ciała lub śmierci.
OSTROŻNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację,
która może prowadzić do lekkich obrażeń ciała lub szkód material-
nych.

1.1.2 Symbole
Zastosowano następujące symbole:

Przed użyciem przeczytać instrukcję obsługi
Przycisk Wł./Wył.
Przycisk pomiaru
KCCREM-HLTPD5

1.1.3 Rysunki
Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji służą do zasadniczego zrozumienia i
mogą różnić się od rzeczywistej wersji.

Te liczby odnoszą się do rysunków zamieszczonych na początku
niniejszej instrukcji.
Numery rysunków oznaczają kolejność kroków roboczych na ry-
sunku i mogą odbiegać od numeracji kroków roboczych w tekście.
Numery pozycji zostały zastosowane na rysunkach przedstawiają-
cych budowę urządzenia. W rozdziale z ogólną budową urządzenia
numery zawarte w legendzie odwołują się do tych numerów pozycji.

1.2 O niniejszej dokumentacji
▶ Przed uruchomieniem urządzenia należy przeczytać instrukcję obsługi.

Jest to warunek konieczny bezpiecznej pracy i niezakłóconej obsługi.
▶ Należy stosować się do uwag dotyczących bezpieczeństwa oraz ostrze-

żeń zawartych w niniejszej dokumentacji i podanych na urządzeniu.
▶ Instrukcję obsługi zawsze przechowywać z urządzeniem; urządzenie

przekazać innym użytkownikom wyłącznie z instrukcją obsługi.
Zmiany i błędy zastrzeżone.
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1.3 Informacje o produkcie
Produkty Hilti przeznaczone są do użytku profesjonalnego i mogą być
eksploatowane, konserwowane i utrzymywane we właściwym stanie tech-
nicznym wyłącznie przez autoryzowany, przeszkolony personel. Personel
ten musi być przede wszystkim poinformowany o możliwych zagrożeniach.
Produkt i jego wyposażenie mogą stanowić zagrożenie w przypadku uży-
cia przez niewykwalifikowany personel w sposób niewłaściwy lub niezgodny
z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone są na tabliczce znamionowej.
▶ Numer seryjny należy przepisać do poniższej tabeli. Dane o produkcie

należy podawać w przypadku pytań do naszego przedstawicielstwa lub
serwisu.
Dane o produkcie
Dalmierz laserowy PD 5
Generacja 01
Nr seryjny

1.4 Informacja o laserze na produkcie
Informacja o laserze

klasa lasera 2, zgodnie z normą IEC60825-
1/EN60825-1:2007 oraz odpowiada CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).

Klasa lasera 2. Nie wolno patrzeć w źródło promienia
lasera. Nie kierować promienia lasera na inne osoby
ani na obszar, na którym mogłyby przebywać osoby,
które nie są związane z pracami z laserem.
Produkty te można stosować bez dodatkowych za-
bezpieczeń. W razie przypadkowego, krótkotrwa-
łego spojrzenia w źródło promienia lasera oko ludzkie
jest chronione dzięki odruchowi zamykania powieki.
Odruch ten może być jednak zaburzony w wyniku
przyjmowania leków, spożycia alkoholu lub zażywa-
nia narkotyków. Dlatego nie należy, tak samo jak w
przypadku słońca, spoglądać bezpośrednio w źródło
światła. Nie kierować promieni lasera na inne osoby.
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2 Bezpieczeństwo
2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
2.1.1 Podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa
Oprócz wskazówek bezpieczeństwa z poszczególnych rozdziałów ni-
niejszej instrukcji obsługi należy bezwzględnie przestrzegać poniższych
uwag. Produkt i jego wyposażenie mogą stanowić zagrożenie w przypadku
użycia przez niewykwalifikowany personel w sposób niewłaściwy lub nie-
zgodny z przeznaczeniem.
▶ Należy zachować do wglądu wszystkie wskazówki i zalecenia dotyczące

bezpieczeństwa.
▶ Należy być czujnym, uważać na to, co się robi i do pracy przy użyciu urzą-

dzenia przystępować z rozwagą. Nie używać produktu będąc zmęczonym
lub znajdując się pod wpływem narkotyków, alkoholu lub lekarstw. Chwila
nieuwagi podczas eksploatacji produktu może prowadzić do poważnych
obrażeń ciała.

▶ Nie demontować żadnych instalacji zabezpieczających i nie usuwać
tabliczek informacyjnych ani ostrzegawczych.

▶ W przypadku nieprawidłowego odkręcenia produktu może powstać pro-
mieniowanie laserowe przewyższające klasę 2. Konserwację lub na-
prawę produktu należy przeprowadzać wyłącznie w serwisie Hilti.

▶ Dokonywanie modyfikacji i zmian w produkcie jest zabronione.
▶ Przed każdym uruchomieniem sprawdzać prawidłowy sposób działania

produktu.
▶ Pomiary dokonywane przez szyby szklane lub inne obiekty mogą zafał-

szować wyniki pomiaru.
▶ Przyczyną zafałszowania wyniku pomiaru mogą być częste zmiany wa-

runków pomiaru, np. osoby przecinające promień lasera.
▶ Nie wolno kierować produktu na słońce lub na inne silne źródła światła.
▶ Należy uwzględnić wpływ otoczenia. Nie używać urządzenia tam, gdzie

istnieje niebezpieczeństwo pożaru lub eksplozji.
▶ Przestrzegać zawartych w instrukcji obsługi wskazówek dotyczących

eksploatacji, konserwacji i utrzymania urządzenia we właściwym stanie
technicznym.

2.1.2 Ogólne środki bezpieczeństwa
▶ Przed użyciem sprawdzić produkt pod kontem uszkodzeń. Zlecić naprawę

uszkodzonych elementów w serwisie Hilti.
▶ Po upadku lub innych mechanicznych oddziaływaniach należy sprawdzić

dokładność produktu.
▶ Pomimo tego, że produkt przystosowany został do pracy w trudnych

warunkach panujących na budowie, należy się z nim obchodzić ostrożnie,
jak z każdym innym urządzeniem pomiarowym.
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▶ Nieużywane produkty należy przechowywać w suchym, wysoko położo-
nym lub zamkniętym miejscu, niedostępnym dla dzieci.

▶ Produkt nie może być obsługiwany przez dzieci.
▶ Należy przestrzegać krajowych przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy.

2.1.3 Prawidłowa organizacja miejsca pracy
▶ Podczas prac na drabinach unikać nienaturalnych pozycji ciała. Zadbać

o utrzymanie stabilnej pozycji i zachowanie równowagi.
▶ Należy zabezpieczyć miejsce pomiaru i podczas eksploatacji produktu

zwracać uwagę na to, aby promienia lasera nie kierować na siebie ani
inne osoby.

▶ W przypadku przeniesienia produktu z zimnego do ciepłego otoczenia
lub odwrotnie, należy odczekać, aż urządzenie dostosuje się do nowych
warunków.

▶ Produktu należy używać tylko w zdefiniowanych granicach zastosowania.
▶ W celu uniknięcia błędnych pomiarów należy utrzymywać w czystości

okienko wyjścia promienia lasera.
▶ Należy przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących zapobiegania wy-

padkom.

2.1.4 Klasyfikacja lasera
W zależności od wersji dalmierz laserowy odpowiada klasie lasera 2 zgodnie
z normą IEC 60825-1:2007 /EN 60825-1:2007 oraz Class II zgodnie z normą
CFR 21 § 1040 (FDA). Urządzenia te można stosować bez dodatkowych
zabezpieczeń. W razie przypadkowego, krótkotrwałego spojrzenia w źródło
promienia lasera oko ludzkie jest chronione dzięki odruchowi zamykania
powieki. Odruch ten może być jednak zaburzony w wyniku przyjmowania
leków, spożycia alkoholu lub zażywania narkotyków. Dlatego nie należy, tak
samo jak w przypadku słońca, patrzeć bezpośrednio w źródło światła. Nie
kierować promieni lasera na inne osoby.

2.1.5 Zgodność elektromagnetyczna
Pomimo tego, że urządzenie spełnia rygorystyczne wymagania obowiązu-
jących dyrektyw, firma Hilti nie może wykluczyć wystąpienia zakłóceń na
skutek silnego promieniowania, co może z kolei doprowadzić do błędnych
wskazań pomiarowych. W takim przypadku lub w razie pojawienia się in-
nych wątpliwości należy przeprowadzić pomiary kontrolne. Równocześnie
firma Hilti nie może wykluczyć wystąpienia zakłóceń w innych urządzeniach
(np. w urządzeniach nawigacyjnych samolotów). To urządzenie odpowiada
klasie A; wykluczenie zakłóceń w obszarze mieszkalnym nie jest możliwe.
Tylko na rynek koreański: Ten dalmierz laserowy przystosowany jest do
eksploatacji z falami elektromagnetycznymi występującymi w obszarze go-
spodarczym (klasa A). Użytkownik powinien przestrzegać tej informacji i nie
stosować dalmierza laserowego w obszarze mieszkalnym.
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3 Opis
3.1 Ogólna budowa urządzenia 1
@ Wylot lasera i soczewka od-

biorcza
; Wyświetlacz

= Przycisk pomiaru
% Przycisk Wł./Wył.
& Pokrywa baterii
( Baterie

3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Opisany produkt to dalmierz laserowy. Jest on przeznaczony do przepro-
wadzania pomiarów pojedynczych oraz pomiarów ciągłych odległości.
Pomiary odległości można przeprowadzać na celach nieruchomych, takich
jak beton, kamień, drewno, plastik, papier itd. Niedopuszczalne jest
wykorzystywanie pryzmatów lub innych silnie odbijających celów - wynik
pomiaru może zostać zafałszowany.
Produkt jest dopuszczony do eksploatacji z bateriami typu AAA.

3.3 Objaśnienie wskazań na wyświetlaczu
Wskazania wyświetlacza

4. Stan naładowania baterii
5. ostatnia mierzona odległość przed aktualnym

pomiarem
6. aktualna odległość w przypadku pomiarów ciągłych

lub ostatnia zmierzona odległość
7. Komunikat o zakłóceniu

3.4 Zakres dostawy
Dalmierz laserowy, 2 baterie, instrukcja obsługi, certyfikat producenta

Wskazówka
W celu bezpiecznej pracy stosować wyłącznie oryginalne części za-
mienne i materiały eksploatacyjne. Dopuszczone przez Hilti części za-
mienne, materiały eksploatacyjne i wyposażenie produktu są dostępne
w lokalnym centrum Hilti oraz na: www.hilti.com

4 Dane techniczne
PD 5

Zasilanie 1,5 V
Zakres pomiaru z płytką celowni-
czą

0,25 m … 100 m

Dokładność pomiar odległości ±1,5 mm + 20 ppm
Zakres pomiaru w przypadku
kalibracji

1 m … 5 m
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PD 5
Klasa ochrony zgodnie z IEC
60529

IP55

Temperatura robocza −10 ℃ … 50 ℃
Zalecany zakres temperatury
podczas transportu i przecho-
wywania

−30 ℃ … 70 ℃

Ciężar 100 g

5 Obsługa
5.1 Wkładanie baterii 2

Wskazówka
Przestrzegać prawidłowej biegunowości. Baterie wymieniać wyłącznie
parami. Nie używać uszkodzonych baterii.

▶ Otworzyć przegrodę na baterie i włożyć baterie.

5.2 Montaż i zdejmowanie klipsa 3
1. Nasuwać klips od tyłu, aż zaskoczy na miejsce.
2. Zdjąć klips do góry.

5.3 Włączanie i wyłączanie dalmierza laserowego
1. Nacisnąć przycisk lub .
◁ Przyciski i służą do włączania dalmierza laserowego.
◁ Przycisk służy do aktywowania lasera.

2. Nacisnąć przycisk na włączonym urządzeniu.
◁ Dalmierz laserowy zostanie wyłączony.

Wskazówka
Laser wyłącza się automatycznie po upływie 1 minuty.
Dalmierz laserowy wyłącza się automatycznie po upływie 10 minut.

5.4 Włączanie/wyłączanie sygnału
1. W celu aktywowania menu ustawiania naciskać przez 2 sekundy przycisk

.
2. W celu włączenia lub wyłączenia sygnału nacisnąć krótko przycisk .
3. Po wyborze statusu sygnału naciskać przez 2 sekundy przycisk .
◁ Wszystkie ustawienia zostaną zapisane.
◁ Dalmierz laserowy zostanie wyłączony.
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5.5 Ustawianie jednostek miary
1. W celu aktywowania menu ustawiania naciskać przez 2 sekundy przycisk

.
2. Nacisnąć krótko przycisk , aby przejść do ustawiania jednostek miary.
3. Nacisnąć przycisk , aby kolejno przełączać jednostki.
4. Po wyborze jednostki miary naciskać przez 2 sekundy przycisk .
◁ Wszystkie ustawienia zostaną zapisane.
◁ Dalmierz laserowy zostanie wyłączony.

5.6 Włączanie podświetlenia wyświetlacza
Wskazówka
Przy niskiej jasności otoczenia automatycznie włącza się podświetlenie
wyświetlacza.

▶ W celu włączenia podświetlenia wyświetlacza nacisnąć krótko przycisk
lub .
◁ Po upływie 20 sekund podświetlenie automatycznie się wyłącza.

5.7 Przeprowadzanie pomiaru pojedynczego
1. W celu aktywowania promienia lasera nacisnąć krótko przycisk .
2. Promień lasera trzymać skierowany na punkt celowniczy.
3. Nacisnąć krótko przycisk w celu przeprowadzenia pomiaru.
◁ Mierzona odległość pojawi się na krótko w dolnym wierszu na wyświe-

tlaczu.
◁ Wartość pomiarowa z poprzedniego pomiaru pojawi się w górnym

wierszu na wyświetlaczu.
4. W celu przeprowadzenia kolejnego pomiaru trzymać laser skierowany na

punkt celowniczy i ponownie wykonać pomiar naciskając przycisk .

5.8 Przeprowadzanie pomiaru ciągłego
Wskazówka
Podczas przeprowadzania pomiaru ciągłego mierzonych jest i wyświe-
tlanych 8-15 wartości pomiarowych na sekundę. Dalmierz laserowy
można tak długo przesuwać naprzeciwko celu, aż osiągnięta zostanie
żądana odległość.

1. Naciskać przycisk przez 2 sekundy.
◁ Jeśli sygnał zostanie nastawiony, emitowany jest sygnał dźwiękowy.

2. Zbliżać lub oddalać dalmierz laserowy od celu, aż osiągnięta zostanie
żądana odległość.

3. Nacisnąć krótko przycisk .
◁ Mierzona odległość pojawi się na krótko w dolnym wierszu na wyświe-

tlaczu.
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◁ Wartość pomiarowa z poprzedniego pomiaru pojawi się w górnym
wierszu na wyświetlaczu.

5.9 Punkt odniesienia pomiaru 4
Wskazówka
Wszystkie pomiary odnoszą się do tylnej krawędzi dalmierza laserowego
jako punktu odniesienia.

▶ Tylną krawędź dalmierza laserowego trzymać skierowaną na punkt po-
czątkowy pomiaru.

5.10 Serwis urządzeń pomiarowych Hilti
Serwis urządzeń pomiarowych Hilti przeprowadza kontrolę urządzenia,
a w razie stwierdzenia odchylenia dokonuje przywrócenia funkcjonalności
oraz przeprowadza ponowną kontrolę zgodności urządzenia ze specyfika-
cją. Zgodność ze specyfikacją w momencie przeprowadzania kontroli jest
potwierdzana na piśmie w formie certyfikatu serwisowego. Zalecenia:
• Dokonać wyboru odpowiedniej częstotliwości badań w zależności od

intensywności użytkowania.
• W przypadku nadzwyczajnego obciążenia urządzenia, przed wykonaniem

ważnych prac, jednak nie rzadziej niż raz w roku zlecić przeprowadzenie
kontroli w serwisie urządzeń pomiarowych Hilti .

Przeprowadzenie kontroli w serwisie urządzeń pomiarowych Hilti nie zwal-
nia użytkownika z obowiązku skontrolowania urządzenia przed i podczas
eksploatacji.

5.11 Kontrola dokładności pomiaru
W celu zachowania technicznych specyfikacji należy regularnie kontrolować
urządzenie (przynajmniej przed każdym większym/istotnym pomiarem).
W razie upadku urządzenia z dużej wysokości należy sprawdzić urządzenia
pod kątem prawidłowego działania. Uwzględniając następujące warunki
można przyjąć, że urządzenie działa bez zakłóceń:
• Podczas upadku nie została przekroczona wysokość podana w danych

technicznych, z jakiej spadło urządzenie.
• Również przed upadkiem urządzenie działało bez zakłóceń.
• Podczas upadku urządzenie nie zostało uszkodzone mechanicznie (np.

stłuczenie pryzmatu pentagonalnego).

5.12 Usuwanie usterek
W przypadku zakłóceń, które nie zostały uwzględnione w tej tabeli lub
których użytkownik nie jest w stanie sam usunąć, należy skontaktować się
z serwisem Hilti.
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Awaria Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Produkt nie daje się
włączyć.

Baterie są wyczerpane. ▶ Wymienić baterie
parami.

Nieprawidłowo włożone
baterie.

▶ Włożyć prawidłowo
baterie. Przestrzegać
biegunowości.

Brak wskazania mie-
rzonej odległości.

Przycisk pomiaru nie
jest wciśnięty.

▶ Nacisnąć przycisk
pomiaru.

Uszkodzony wyświe-
tlacz.

▶ Oddać produkt do
naprawy w serwisie
Hilti.

Powierzchnia
pomiarowa za jasna,
za ciemna lub odbija
światło.

▶ Zmienić kierunek po-
miaru w taki sposób,
aby światło padało z
boku.

▶ Zastosować płytkę
celowniczą.

Słońce z przodu. ▶ Zmienić kierunek po-
miaru w taki sposób,
aby światło padało z
boku.

▶ Zastosować płytkę
celowniczą.

Brak pomiaru. Powierzchnia
pomiarowa za jasna,
za ciemna lub odbija
światło.

▶ Zmienić kierunek po-
miaru w taki sposób,
aby światło padało z
boku.

▶ Zastosować płytkę
celowniczą.

Słońce z przodu. ▶ Zmienić kierunek po-
miaru w taki sposób,
aby światło padało z
boku.

▶ Zastosować płytkę
celowniczą.

Symbol baterii.

Baterie są wyczerpane. ▶ Wymienić baterie
parami.

Symbol termometru.

Temperatura poza do-
puszczalnym zakresem.

▶ Temperaturę dal-
mierza laserowego
doprowadzić do tem-
peratury roboczej.
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Awaria Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Symbol telefonu.

Ogólny błąd sprzętowy. ▶ Wyłączyć i ponownie
włączyć urządzenie.

▶ Jeśli wskazanie nie
zgaśnie, oddać pro-
dukt do naprawy w
serwisie Hilti.

Symbol krzyża ce-
lowniczego.

Niekorzystne warunki
pomiaru.

▶ Zachować odległość
pomiarową.

▶ Zastosować płytkę
celowniczą.

6 Konserwacja, transport i przechowywanie
6.1 Czyszczenie
▶ Nie dotykać soczewki palcami.
▶ Soczewkę należy czyścić przez zdmuchnięcie zanieczyszczeń lub czystą,

miękką ściereczką.
▶ Nie stosować innych płynów oprócz czystego alkoholu i wody.

6.2 Transport
Wskazówka
Przed wysyłką produktu należy zaizolować lub wyjąć z produktu aku-
mulatory i baterie.

▶ Do transportu lub wysyłki urządzenia należy używać opakowania Hilti lub
opakowania o podobnych właściwościach.

6.3 Przechowywanie i suszenie
▶ Nie przechowywać zawilgoconego produktu. Przed zapakowaniem i prze-

chowywaniem należy pozostawić go do wyschnięcia.
▶ Przestrzegać wartości granicznych temperatury przechowywania i trans-

portu wyposażenia, podanych w danych technicznych.
▶ Po dłuższym składowaniu lub transporcie przed użyciem urządzenia

należy wykonać pomiary kontrolne.
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7 Utylizacja
OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo obrażeń ciała. Zagrożenie w wyniku nieprawidło-
wej utylizacji.
▶ Niewłaściwa utylizacja sprzętu może mieć następujące skutki: Pod-

czas spalania elementów z tworzywa sztucznego powstają trujące
gazy, które mogą zagrażać zdrowiu. W przypadku uszkodzenia
lub silnego rozgrzania baterie mogą eksplodować i spowodować
zatrucia, oparzenia ogniem lub kwasem oraz zanieczyszczenie śro-
dowiska. Lekkomyślne pozbywanie się sprzętu umożliwia niepowo-
łanym osobom użytkowanie go niezgodnie z przeznaczeniem. Może
to spowodować poważne obrażenia ciała oraz zanieczyszczenie śro-
dowiska.

Produkty Hilti wykonane zostały w znacznej mierze z materiałów nada-
jących się do powtórnego wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawi-
dłowa segregacja materiałów. W wielu krajach firma Hilti przyjmuje zużyte
urządzenia w celu ponownego wykorzystania. Pytać należy w punkcie ser-
wisowym Hilti lub doradcy handlowego.
Zgodnie z Europejską Dyrektywą w sprawie zużytego sprzętu elektrotech-
nicznego i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zużyte elektronarzędzia należy posegregować i zutylizować w sposób przy-
jazny dla środowiska.

▶ Nie wyrzucać elektronarzędzi z odpadami komunalnymi!

8 Gwarancja producenta na urządzenia
▶ W razie pytań dotyczących warunków gwarancji należy skontaktować się

z lokalnym przedstawicielem Hilti.

9 Deklaracja zgodności WE
Producent
Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein
Deklarujemy z pełną odpowiedzialnością, że niniejszy produkt jest zgodny
z następującymi wytycznymi oraz normami.
Nazwa Dalmierz laserowy
Oznaczenie typu PD 5
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Generacja 01
Rok konstrukcji 2010
Zastosowane wytyczne: • 2004/108/WE (do 19 kwietnia 2016)

• 2014/30/WE (do 20 kwietnia 2016)
• 2011/65/UE

Zastosowane normy: • EN ISO 12100
Dokumentacja techniczna: • Postanowienie dotyczące warunków

dopuszczenia elektronarzędzi do użytku
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Hiltistraße 6
86916 Kaufering
Niemcy

Schaan, 2015-06

Paolo Luccini
(Head of BA Qualitiy and Process
Management / Business Area Elec-
tric Tools & Accessories)

Edward Przybylowicz
(Head of BU Measuring Systems /
BU Measuring Systems)

Printed: 25.11.2015 | Doc-Nr: PUB / 5145358 / 000 / 02



Hilti = registered trademark of Hilti Corp., Schaan
Pos. 2 | 20151113

 *
3
1
9
8
3
1
*

 31
98

31

Printed: 25.11.2015 | Doc-Nr: PUB / 5145358 / 000 / 02


	PD5_319832_P2_20151113_cover_web
	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto
	1.4 Información láser en el producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Observaciones básicas de seguridad
	2.1.2 Medidas de seguridad generales
	2.1.3 Organización correcta del lugar de trabajo
	2.1.4 Clasificación del láser
	2.1.5 Compatibilidad electromagnética


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Explicación de los indicadores de la pantalla
	3.4 Suministro

	4 Datos técnicos del
	5 Manejo
	5.1 Introducción de las pilas
	5.2 Montaje y retirada del clip
	5.3 Conexión y desconexión del medidor láser
	5.4 Conexión/desconexión del tono de aviso
	5.5 Ajuste de la unidad de medida
	5.6 Conexión de la iluminación de la pantalla
	5.7 Realización de medición única
	5.8 Realización de medición continua
	5.9 Punto de referencia para la medición
	5.10 Servicio Técnico de Medición de Hilti
	5.11 Comprobación de la precisión de medición
	5.12 Localización de averías

	6 Cuidado, transporte y almacenamiento
	6.1 Limpieza
	6.2 Transporte
	6.3 Almacenamiento y secado

	7 Reciclaje
	8 Garantía del fabricante
	9 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto
	1.4 Informação laser no produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Informação básica no que se refere a normas de segurança
	2.1.2 Medidas gerais de segurança
	2.1.3 Organização apropriada dos locais de trabalho
	2.1.4 Classificação laser
	2.1.5 Compatibilidade electromagnética


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Explicação das indicações no visor
	3.4 Incluído no fornecimento

	4 Características técnicas
	5 Utilização
	5.1 Colocar pilhas
	5.2 Montar e retirar o clipe
	5.3 Ligar e desligar o medidor laser
	5.4 Ligar/desligar o sinal acústico
	5.5 Ajustar a unidade de medição
	5.6 Ligar a iluminação do visor
	5.7 Efectuar uma medição individual
	5.8 Efectuar a medição contínua
	5.9 Ponto de referência de medição
	5.10 Centro de Assistência Técnica Hilti
	5.11 Verificar a precisão de medição
	5.12 Localização de avarias

	6 Conservação, transporte e armazenamento
	6.1 Limpeza
	6.2 Transporte
	6.3 Armazenamento e secagem

	7 Reciclagem
	8 Garantia do fabricante
	9 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingstekens
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie
	1.4 Laser-informatie op het product

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Essentiële veiligheidsnotities
	2.1.2 Algemene veiligheidsmaatregelen
	2.1.3 Correcte inrichting van het werkgebied
	2.1.4 Laserclassificatie
	2.1.5 Elektromagnetische compatibiliteit


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Verklaring van de displayweergaven
	3.4 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	5 Bediening
	5.1 Batterijen aanbrengen
	5.2 Klem monteren en verwijderen
	5.3 Laserafstandsmeetapparaat in-/uitschakelen
	5.4 Signaaltoon in-/uitschakelen
	5.5 Meeteenheid instellen
	5.6 Displayverlichting inschakelen
	5.7 Afzonderlijke meting uitvoeren
	5.8 Continumeting uitvoeren
	5.9 Meetreferentiepunt
	5.10 Hilti meettechniek service
	5.11 Meetnauwkeurigheid controleren
	5.12 Foutopsporing

	6 Verzorging, transport en opslag
	6.1 Reiniging
	6.2 Transport
	6.3 Opslag en drogen

	7 Recycling
	8 Fabrieksgarantie
	9 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger
	1.4 Laserinformation på produktet

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Grundlæggende sikkerhedsforskrifter
	2.1.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
	2.1.3 Formålstjenlig indretning af arbejdspladserne
	2.1.4 Laserklassificering
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Forklaring af displayvisninger
	3.4 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	5 Betjening
	5.1 Isætning af batterier
	5.2 Montering og fjernelse af klemme
	5.3 Tænding og slukning af laserafstandsmåler
	5.4 Aktivering/deaktivering af signallyd
	5.5 Indstilling af måleenhed
	5.6 Tænding af displaybelysningen
	5.7 Udførelse af enkeltmåling
	5.8 Udførelse af kontinuerlig måling
	5.9 Målereferencepunkt
	5.10 Hilti service for måleteknik
	5.11 Kontrol af målenøjagtighed
	5.12 Fejlsøgning

	6 Pleje, transport og opbevaring
	6.1 Rengøring
	6.2 Transport
	6.3 Opbevaring og tørring

	7 Bortskaffelse
	8 Producentgaranti
	9 EF-overensstemmelseserklæring

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon
	1.4 Laserinformasjon på produktet

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsregler
	2.1.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon
	2.1.2 Generelle sikkerhetstiltak
	2.1.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass
	2.1.4 Laserklassifisering
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Forklaring på displayvisninger
	3.4 Dette følger med

	4 Tekniske data
	5 Betjening
	5.1 Sette i batterier
	5.2 Montere og ta av klipset
	5.3 Slå på og av laseravstandsmåleren
	5.4 Slå på/av lydsignal
	5.5 Stille inn måleenhet
	5.6 Slå på displaybelysningen
	5.7 Gjennomføre enkeltmåling
	5.8 Gjennomføre kontinuerlig måling
	5.9 Målereferansepunkt
	5.10 Hilti service
	5.11 Kontrollere målenøyaktighet
	5.12 Feilsøking

	6 Stell, transport og lagring
	6.1 Rengjøring
	6.2 Transport
	6.3 Oppbevaring og tørking

	7 Avhending
	8 Produsentgaranti
	9 EU-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot
	1.4 Laserinformaatio tuotteessa

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Yleisiä turvallisuusohjeita
	2.1.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet
	2.1.3 Työpaikan asianmukaiset olosuhteet
	2.1.4 Laserlaiteluokitus
	2.1.5 Sähkömagneettinen häiriökestävyys


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Näyttöviestien selitykset
	3.4 Toimituksen sisältö

	4 Tekniset tiedot
	5 Käyttö
	5.1 Paristojen asennus
	5.2 Kiinnikkeen kiinnitys ja irrotus
	5.3 Laseretäisyysmittarin kytkeminen päälle ja pois päältä
	5.4 Merkkiäänen kytkeminen käyttöön ja pois käytöstä
	5.5 Mittayksikön asetus
	5.6 Näytön valon kytkeminen päälle
	5.7 Yksittäismittauksen suoritus
	5.8 Jatkuvan mittauksen suoritus
	5.9 Mittausreferenssipiste
	5.10 Hilti Messtechnik Service -huolto
	5.11 Mittaustarkkuuden tarkastus
	5.12 Vianmääritys

	6 Hoito, kuljetus ja varastointi
	6.1 Puhdistus
	6.2 Kuljettaminen
	6.3 Varastointi ja kuivaus

	7 Hävittäminen
	8 Valmistajan myöntämä takuu
	9 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Znaki ostrzegawcze
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie
	1.4 Informacja o laserze na produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.2 Ogólne środki bezpieczeństwa
	2.1.3 Prawidłowa organizacja miejsca pracy
	2.1.4 Klasyfikacja lasera
	2.1.5 Zgodność elektromagnetyczna


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Objaśnienie wskazań na wyświetlaczu
	3.4 Zakres dostawy

	4 Dane techniczne
	5 Obsługa
	5.1 Wkładanie baterii
	5.2 Montaż i zdejmowanie klipsa
	5.3 Włączanie i wyłączanie dalmierza laserowego
	5.4 Włączanie/wyłączanie sygnału
	5.5 Ustawianie jednostek miary
	5.6 Włączanie podświetlenia wyświetlacza
	5.7 Przeprowadzanie pomiaru pojedynczego
	5.8 Przeprowadzanie pomiaru ciągłego
	5.9 Punkt odniesienia pomiaru
	5.10 Serwis urządzeń pomiarowych Hilti
	5.11 Kontrola dokładności pomiaru
	5.12 Usuwanie usterek

	6 Konserwacja, transport i przechowywanie
	6.1 Czyszczenie
	6.2 Transport
	6.3 Przechowywanie i suszenie

	7 Utylizacja
	8 Gwarancja producenta na urządzenia
	9 Deklaracja zgodności WE

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Výstražné značky
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku
	1.4 Informace o laseru na výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Základní bezpečnostní pokyny
	2.1.2 Všeobecná bezpečnostní opatření
	2.1.3 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.4 Klasifikace laseru
	2.1.5 Elektromagnetická kompatibilita


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Vysvětlení zobrazení na displeji
	3.4 Obsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Obsluha
	5.1 Vložení baterií
	5.2 Montáž a sejmutí klipsu
	5.3 Zapnutí a vypnutí laserového dálkoměru
	5.4 Zapnutí/vypnutí akustického signálu
	5.5 Nastavení měrné jednotky
	5.6 Zapnutí osvětlení displeje
	5.7 Provádění jednotlivého měření
	5.8 Provádění kontinuálního měření
	5.9 Referenční měřicí bod
	5.10 Servis Hilti pro měřicí techniku
	5.11 Kontrola přesnosti měření
	5.12 Odstraňování závad

	6 Ošetřování, přeprava a skladování
	6.1 Čištění
	6.2 Přeprava
	6.3 Skladování a sušení

	7 Likvidace
	8 Záruka výrobce
	9 Prohlášení o shodě ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 İkaz işaretleri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri
	1.4 Ürün üzerindeki lazer bilgisi

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Temel güvenlik talimatları
	2.1.2 Genel güvenlik önlemleri
	2.1.3 Çalışma yerinin gereken şekilde düzenlenmesi
	2.1.4 Lazer sınıflandırması
	2.1.5 Elektromanyetik uyumluluk


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Ekran göstergeleri açıklaması
	3.4 Teslimat kapsamı

	4 Teknik veriler
	5 Kullanım
	5.1 Pillerin takılması
	5.2 Klipsin takılması ve çıkarılması
	5.3 Lazerli mesafe ölçme aletinin açılması ve kapatılması
	5.4 Sinyal sesinin açılması/kapatılması
	5.5 Ölçü biriminin ayarlanması
	5.6 Ekran aydınlatmasının açılması
	5.7 Tekli ölçüm yapılması
	5.8 Sürekli ölçüm yapılması
	5.9 Ölçüm referans noktası
	5.10 Hilti Ölçüm Tekniği Servisi
	5.11 Ölçüm hassasiyetinin kontrol edilmesi
	5.12 Hata arama

	6 Bakımı, taşınması ve depolanması
	6.1 Temizlik
	6.2 Taşıma
	6.3 Depolama ve Kurutma

	7 İmha
	8 Üretici garantisi
	9 AB Uygunluk beyanı

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 علامات التحذير
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج
	1.4 معلومات الليزر المدونة على المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 تعليمات أساسية للسلامة
	2.1.2 إجراءات السلامة العامة
	2.1.3 تجهيز أماكن العمل بشكل مطابق للتعليمات
	2.1.4 تصنيف الليزر
	2.1.5 التوافق الكهرومغناطيسي


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 شرح بيانات وحدة العرض
	3.4 مجموعة التجهيزات الموردة

	4 المواصفات الفنية
	5 الاستعمال
	5.1 تركيب البطاريات
	5.2 تركيب المشبك وخلعه
	5.3 تشغيل وإيقاف جهاز قياس المسافة بالليزر
	5.4 تشغيل/إيقاف الإشارة الصوتية
	5.5 ضبط وحدة القياس
	5.6 تشغيل إضاءة وحدة العرض
	5.7 إجراء عملية قياس أحادية
	5.8 إجراء القياس المستمر
	5.9 نقطة القياس المرجعية
	5.10 خدمةHilti لتقنيات القياس
	5.11 فحص دقة القياس
	5.12 تقصي الأخطاء

	6 العناية والنقل والتخزين
	6.1 التنظيف
	6.2 النقل
	6.3 التخزين والتجفيف

	7 التكهين
	8 ضمان الجهة الصانعة
	9 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні знаки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент
	1.4 Зазначена на інструменті інформація про лазерний промінь

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Основні вимоги щодо безпеки
	2.1.2 Загальні вимоги щодо техніки безпеки
	2.1.3 Належне облаштування робочого місця
	2.1.4 Клас лазера
	2.1.5 Електромагнітна сумісність


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Пояснення індикації на дисплеї
	3.4 Комплект постачання

	4 Технічні дані
	5 Експлуатація
	5.1 Установлення елементів живлення
	5.2 Установлення та зняття кріпильної скоби
	5.3 Увімкнення та вимкнення лазерного дальноміра
	5.4 Увімкнення/вимкнення звукового сигналу
	5.5 Установлення одиниць вимірювання
	5.6 Увімкнення підсвічування дисплея
	5.7 Поодиноке вимірювання
	5.8 Вимірювання в безперервному режимі
	5.9 Опорна точка вимірювання
	5.10 Служба технічного обслуговування вимірювальних приладів Hilti
	5.11 Перевірка точності вимірювання
	5.12 Пошук і усунення несправностей

	6 Догляд, транспортування та зберігання
	6.1 Чищення
	6.2 Транспортування
	6.3 Зберігання та висушування

	7 Утилізація
	8 Гарантійні зобов'язання виробника
	9 Сертифікат відповідності ЄС


	PD5_319832_P2_pl_20151113_web
	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto
	1.4 Información láser en el producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Observaciones básicas de seguridad
	2.1.2 Medidas de seguridad generales
	2.1.3 Organización correcta del lugar de trabajo
	2.1.4 Clasificación del láser
	2.1.5 Compatibilidad electromagnética


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Explicación de los indicadores de la pantalla
	3.4 Suministro

	4 Datos técnicos del
	5 Manejo
	5.1 Introducción de las pilas
	5.2 Montaje y retirada del clip
	5.3 Conexión y desconexión del medidor láser
	5.4 Conexión/desconexión del tono de aviso
	5.5 Ajuste de la unidad de medida
	5.6 Conexión de la iluminación de la pantalla
	5.7 Realización de medición única
	5.8 Realización de medición continua
	5.9 Punto de referencia para la medición
	5.10 Servicio Técnico de Medición de Hilti
	5.11 Comprobación de la precisión de medición
	5.12 Localización de averías

	6 Cuidado, transporte y almacenamiento
	6.1 Limpieza
	6.2 Transporte
	6.3 Almacenamiento y secado

	7 Reciclaje
	8 Garantía del fabricante
	9 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto
	1.4 Informação laser no produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Informação básica no que se refere a normas de segurança
	2.1.2 Medidas gerais de segurança
	2.1.3 Organização apropriada dos locais de trabalho
	2.1.4 Classificação laser
	2.1.5 Compatibilidade electromagnética


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Explicação das indicações no visor
	3.4 Incluído no fornecimento

	4 Características técnicas
	5 Utilização
	5.1 Colocar pilhas
	5.2 Montar e retirar o clipe
	5.3 Ligar e desligar o medidor laser
	5.4 Ligar/desligar o sinal acústico
	5.5 Ajustar a unidade de medição
	5.6 Ligar a iluminação do visor
	5.7 Efectuar uma medição individual
	5.8 Efectuar a medição contínua
	5.9 Ponto de referência de medição
	5.10 Centro de Assistência Técnica Hilti
	5.11 Verificar a precisão de medição
	5.12 Localização de avarias

	6 Conservação, transporte e armazenamento
	6.1 Limpeza
	6.2 Transporte
	6.3 Armazenamento e secagem

	7 Reciclagem
	8 Garantia do fabricante
	9 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingstekens
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie
	1.4 Laser-informatie op het product

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Essentiële veiligheidsnotities
	2.1.2 Algemene veiligheidsmaatregelen
	2.1.3 Correcte inrichting van het werkgebied
	2.1.4 Laserclassificatie
	2.1.5 Elektromagnetische compatibiliteit


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Verklaring van de displayweergaven
	3.4 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	5 Bediening
	5.1 Batterijen aanbrengen
	5.2 Klem monteren en verwijderen
	5.3 Laserafstandsmeetapparaat in-/uitschakelen
	5.4 Signaaltoon in-/uitschakelen
	5.5 Meeteenheid instellen
	5.6 Displayverlichting inschakelen
	5.7 Afzonderlijke meting uitvoeren
	5.8 Continumeting uitvoeren
	5.9 Meetreferentiepunt
	5.10 Hilti meettechniek service
	5.11 Meetnauwkeurigheid controleren
	5.12 Foutopsporing

	6 Verzorging, transport en opslag
	6.1 Reiniging
	6.2 Transport
	6.3 Opslag en drogen

	7 Recycling
	8 Fabrieksgarantie
	9 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger
	1.4 Laserinformation på produktet

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Grundlæggende sikkerhedsforskrifter
	2.1.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
	2.1.3 Formålstjenlig indretning af arbejdspladserne
	2.1.4 Laserklassificering
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Forklaring af displayvisninger
	3.4 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	5 Betjening
	5.1 Isætning af batterier
	5.2 Montering og fjernelse af klemme
	5.3 Tænding og slukning af laserafstandsmåler
	5.4 Aktivering/deaktivering af signallyd
	5.5 Indstilling af måleenhed
	5.6 Tænding af displaybelysningen
	5.7 Udførelse af enkeltmåling
	5.8 Udførelse af kontinuerlig måling
	5.9 Målereferencepunkt
	5.10 Hilti service for måleteknik
	5.11 Kontrol af målenøjagtighed
	5.12 Fejlsøgning

	6 Pleje, transport og opbevaring
	6.1 Rengøring
	6.2 Transport
	6.3 Opbevaring og tørring

	7 Bortskaffelse
	8 Producentgaranti
	9 EF-overensstemmelseserklæring

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon
	1.4 Laserinformasjon på produktet

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsregler
	2.1.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon
	2.1.2 Generelle sikkerhetstiltak
	2.1.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass
	2.1.4 Laserklassifisering
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Forklaring på displayvisninger
	3.4 Dette følger med

	4 Tekniske data
	5 Betjening
	5.1 Sette i batterier
	5.2 Montere og ta av klipset
	5.3 Slå på og av laseravstandsmåleren
	5.4 Slå på/av lydsignal
	5.5 Stille inn måleenhet
	5.6 Slå på displaybelysningen
	5.7 Gjennomføre enkeltmåling
	5.8 Gjennomføre kontinuerlig måling
	5.9 Målereferansepunkt
	5.10 Hilti service
	5.11 Kontrollere målenøyaktighet
	5.12 Feilsøking

	6 Stell, transport og lagring
	6.1 Rengjøring
	6.2 Transport
	6.3 Oppbevaring og tørking

	7 Avhending
	8 Produsentgaranti
	9 EU-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot
	1.4 Laserinformaatio tuotteessa

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Yleisiä turvallisuusohjeita
	2.1.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet
	2.1.3 Työpaikan asianmukaiset olosuhteet
	2.1.4 Laserlaiteluokitus
	2.1.5 Sähkömagneettinen häiriökestävyys


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Näyttöviestien selitykset
	3.4 Toimituksen sisältö

	4 Tekniset tiedot
	5 Käyttö
	5.1 Paristojen asennus
	5.2 Kiinnikkeen kiinnitys ja irrotus
	5.3 Laseretäisyysmittarin kytkeminen päälle ja pois päältä
	5.4 Merkkiäänen kytkeminen käyttöön ja pois käytöstä
	5.5 Mittayksikön asetus
	5.6 Näytön valon kytkeminen päälle
	5.7 Yksittäismittauksen suoritus
	5.8 Jatkuvan mittauksen suoritus
	5.9 Mittausreferenssipiste
	5.10 Hilti Messtechnik Service -huolto
	5.11 Mittaustarkkuuden tarkastus
	5.12 Vianmääritys

	6 Hoito, kuljetus ja varastointi
	6.1 Puhdistus
	6.2 Kuljettaminen
	6.3 Varastointi ja kuivaus

	7 Hävittäminen
	8 Valmistajan myöntämä takuu
	9 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Znaki ostrzegawcze
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie
	1.4 Informacja o laserze na produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.2 Ogólne środki bezpieczeństwa
	2.1.3 Prawidłowa organizacja miejsca pracy
	2.1.4 Klasyfikacja lasera
	2.1.5 Zgodność elektromagnetyczna


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Objaśnienie wskazań na wyświetlaczu
	3.4 Zakres dostawy

	4 Dane techniczne
	5 Obsługa
	5.1 Wkładanie baterii
	5.2 Montaż i zdejmowanie klipsa
	5.3 Włączanie i wyłączanie dalmierza laserowego
	5.4 Włączanie/wyłączanie sygnału
	5.5 Ustawianie jednostek miary
	5.6 Włączanie podświetlenia wyświetlacza
	5.7 Przeprowadzanie pomiaru pojedynczego
	5.8 Przeprowadzanie pomiaru ciągłego
	5.9 Punkt odniesienia pomiaru
	5.10 Serwis urządzeń pomiarowych Hilti
	5.11 Kontrola dokładności pomiaru
	5.12 Usuwanie usterek

	6 Konserwacja, transport i przechowywanie
	6.1 Czyszczenie
	6.2 Transport
	6.3 Przechowywanie i suszenie

	7 Utylizacja
	8 Gwarancja producenta na urządzenia
	9 Deklaracja zgodności WE

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Výstražné značky
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku
	1.4 Informace o laseru na výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Základní bezpečnostní pokyny
	2.1.2 Všeobecná bezpečnostní opatření
	2.1.3 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.4 Klasifikace laseru
	2.1.5 Elektromagnetická kompatibilita


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Vysvětlení zobrazení na displeji
	3.4 Obsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Obsluha
	5.1 Vložení baterií
	5.2 Montáž a sejmutí klipsu
	5.3 Zapnutí a vypnutí laserového dálkoměru
	5.4 Zapnutí/vypnutí akustického signálu
	5.5 Nastavení měrné jednotky
	5.6 Zapnutí osvětlení displeje
	5.7 Provádění jednotlivého měření
	5.8 Provádění kontinuálního měření
	5.9 Referenční měřicí bod
	5.10 Servis Hilti pro měřicí techniku
	5.11 Kontrola přesnosti měření
	5.12 Odstraňování závad

	6 Ošetřování, přeprava a skladování
	6.1 Čištění
	6.2 Přeprava
	6.3 Skladování a sušení

	7 Likvidace
	8 Záruka výrobce
	9 Prohlášení o shodě ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 İkaz işaretleri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri
	1.4 Ürün üzerindeki lazer bilgisi

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Temel güvenlik talimatları
	2.1.2 Genel güvenlik önlemleri
	2.1.3 Çalışma yerinin gereken şekilde düzenlenmesi
	2.1.4 Lazer sınıflandırması
	2.1.5 Elektromanyetik uyumluluk


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Ekran göstergeleri açıklaması
	3.4 Teslimat kapsamı

	4 Teknik veriler
	5 Kullanım
	5.1 Pillerin takılması
	5.2 Klipsin takılması ve çıkarılması
	5.3 Lazerli mesafe ölçme aletinin açılması ve kapatılması
	5.4 Sinyal sesinin açılması/kapatılması
	5.5 Ölçü biriminin ayarlanması
	5.6 Ekran aydınlatmasının açılması
	5.7 Tekli ölçüm yapılması
	5.8 Sürekli ölçüm yapılması
	5.9 Ölçüm referans noktası
	5.10 Hilti Ölçüm Tekniği Servisi
	5.11 Ölçüm hassasiyetinin kontrol edilmesi
	5.12 Hata arama

	6 Bakımı, taşınması ve depolanması
	6.1 Temizlik
	6.2 Taşıma
	6.3 Depolama ve Kurutma

	7 İmha
	8 Üretici garantisi
	9 AB Uygunluk beyanı

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 علامات التحذير
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج
	1.4 معلومات الليزر المدونة على المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 تعليمات أساسية للسلامة
	2.1.2 إجراءات السلامة العامة
	2.1.3 تجهيز أماكن العمل بشكل مطابق للتعليمات
	2.1.4 تصنيف الليزر
	2.1.5 التوافق الكهرومغناطيسي


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 شرح بيانات وحدة العرض
	3.4 مجموعة التجهيزات الموردة

	4 المواصفات الفنية
	5 الاستعمال
	5.1 تركيب البطاريات
	5.2 تركيب المشبك وخلعه
	5.3 تشغيل وإيقاف جهاز قياس المسافة بالليزر
	5.4 تشغيل/إيقاف الإشارة الصوتية
	5.5 ضبط وحدة القياس
	5.6 تشغيل إضاءة وحدة العرض
	5.7 إجراء عملية قياس أحادية
	5.8 إجراء القياس المستمر
	5.9 نقطة القياس المرجعية
	5.10 خدمةHilti لتقنيات القياس
	5.11 فحص دقة القياس
	5.12 تقصي الأخطاء

	6 العناية والنقل والتخزين
	6.1 التنظيف
	6.2 النقل
	6.3 التخزين والتجفيف

	7 التكهين
	8 ضمان الجهة الصانعة
	9 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні знаки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент
	1.4 Зазначена на інструменті інформація про лазерний промінь

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Основні вимоги щодо безпеки
	2.1.2 Загальні вимоги щодо техніки безпеки
	2.1.3 Належне облаштування робочого місця
	2.1.4 Клас лазера
	2.1.5 Електромагнітна сумісність


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Пояснення індикації на дисплеї
	3.4 Комплект постачання

	4 Технічні дані
	5 Експлуатація
	5.1 Установлення елементів живлення
	5.2 Установлення та зняття кріпильної скоби
	5.3 Увімкнення та вимкнення лазерного дальноміра
	5.4 Увімкнення/вимкнення звукового сигналу
	5.5 Установлення одиниць вимірювання
	5.6 Увімкнення підсвічування дисплея
	5.7 Поодиноке вимірювання
	5.8 Вимірювання в безперервному режимі
	5.9 Опорна точка вимірювання
	5.10 Служба технічного обслуговування вимірювальних приладів Hilti
	5.11 Перевірка точності вимірювання
	5.12 Пошук і усунення несправностей

	6 Догляд, транспортування та зберігання
	6.1 Чищення
	6.2 Транспортування
	6.3 Зберігання та висушування

	7 Утилізація
	8 Гарантійні зобов'язання виробника
	9 Сертифікат відповідності ЄС



